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Summary

This inscription belongs to the 7th year of the reign of Rajaraja-Kesarivarman, i.e.
of the Chola king Rajaraja 1. It contains a date which admits of astronomical calcula-
tion, and which has been repeatedly discussed since its discovery in 1890." Professor
Kielhorn has shown that it corresponds to the 26th September A.D. 991.

The inscription records a visit to the temple by a certain Madurantakan-
Kandaradittanar, who caused one thousand jars of water to be poured over the
god. When he had finished his worship, he observed that the offerings in the temple
had been reduced to a minimum and that the temple lamps were only feebly burning.
He called for the authorities of the temple and of the village and asked them for a
detailed statement of the temple revenue and expenditure.

'Above, Vol. 1. p. 169; Ind. Ant. Vol. XIX. p. 70 ff. and Vol. XXIIL p. 297.
2Ep. Ind. Vol. IV. p. 66 f.



Here unfortunately the inscription is built in. But from the preserved portion it is
evident that Madurantakan-Kandaradittanar, i.e. Gandaraditya, the son of Madhuran-
taka, must have been a person of high standing and influence. He cannot be identical
with the Chdla king Gandaradityavarman, because the latter had died before the reign
of Arirhjaya, the grandfather of Rajaraja 1.> Perhaps he was an (otherwise unknown)
son of Madhurantaka, the son of Gandaradityavarman and immediate predecessor of
Rajaraja .4

Edition

{1> svasti $ri [||] ko rajarajakesariva;m?<{r>ma;rkku?<rkku> ya(n)tu 7 Avatu
patuvir; k(k)o?<{kko>ttattu (mi)yarunattu t; ikka?<ikka>livallattuttirutt;i?<{i>kkali
Alvarai Ivvatte Ayppacit{2)>tinkal pau;n=na?{rna>masiyum Irevatiyum perra
visuv<att)>il somagrahanattinanru maturan=takan kantaratittanar Alvarai sa-
hasraka(lai)camattuvikka va<{3>n=tu tiruvati tolutu nirka Alvark<{s >kukkattukinra
tiruvamurtum Irunaliya(ri)<{5)cittiruvamurtayk=kariyamurtuney Amur<6 >tu{m}n=tayi-
ramurtum Inriyey non=ta<7)vilak=kum Alasyamayiruk=kak=kantu Itti{8>(ru)k=koyil
civabrahmanaraiyum  t;ik=k?<ikk>alival{9>lattu  sabhaiyaraiyum  Alaittu
1t<t>(e)<vay<{10)rutaiya Ayamum vyayamum tiruva(nai)k=ku{m}n=tirudvo><{11>laik=kum
Uriya vannaficollukavenru vina{va civap<{12>brahmanarum t;i?<i>kkalivallattu
sabhaiyarum col [5+]

Apparatus

{1) svasti * The words svasti $ri ko rdja are written on an erasure.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 7th year (of the reign) of king Rajaraja-
Késarivarman,—on the day of an eclipse of the moon at the equinox which cor-
responded to (the day of) Révati and to the full-moon tithi of the month of Aippasi
in this very year,— Madurantakan-Kandaradittanar came in order to have one
thousand jars of water poured over (the god) Tiruttikkali-Alvar at Tikkali-Vallam in

3See line 50 of the large Leyden grant.
4See above, Vol. L. p. 112, and Ep. Ind. Vol. IV. p. 331.



Miyaru-nadu, (a subdivision) of Paduviir-kottam, and worshipped the holy feet (of the
god).

(L. 3.) While (he) stood (in the temple), (he) observed that the offerings presented to the
Alvar were reduced to two ndli of rice, that the offerings of vegetables, the offerings
of ghee and the offerings of curds had ceased, and that the perpetual lamps were
neglected.

(L. 7.) (He) called for the Siva-Brahmanas of this sacred temple and the members of the
assembly of Tikkali-Vallam and asked:—“State the revenue and expenditure of this
temple, in accordance with the royal order and the royal letter”

(L. 11.) The [Siva-]Brahmanas and the members of the assembly of Tikkali-Vallam. .. ..
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